
Η ΠΑΡΑ TRIVAN ΑΠΟΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ (1644) 
ΚΑΙ Ο ΔΗΘΕΝ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΚΡΗΤΙΚΩΝ 

ΟΙΚΩΝ ΚΕΡΚΥΡΑΣ

'Η σπουδαιότης τοϋ λεγομένου Χρονικού τού Trivan, δπερ απαρ
τίζεται έκ συλλογής διαφόρων εγγράφων καί διηγήσεων άναφερομέ- 
νων εις την ιστορίαν τής Κρήτης επί Ενετοκρατίας1, έχει ήδη ύπο- 
δειχθή υπό προγενεστέρων ερευνητών 2 * *. Τό Χρονικόν τούτο, παραδε- 
δομένον διά βενετικών χειρογράφων (των ύπ’ «ριθ. 245 καί 8388 τού 
Museo Civieo Correr καί τού μαρκιανοΰ ύπ’ άριθ. 525, Classe 
V11):', παραμένει μέχρι^σήμερον κατά τό πλεΐστον ανέκδοτον. Γνωστόν 
είναι κυρίως έξ αυτού τό τμήμα τό άφηγουμενον τά κατά την έπανά- 
στασιν τού Γεωργίου Καντανολέου καί τον αιματηρόν επίλογον αυτής 
δπερ έξεδόθη έπανειλημμένως μέχρι τοΰδεεχρησίμευσε δέ καί εις 
τον Σπυρίδωνα Ζαμπέλιον ώς πυρήν προς συγγραφήν τής ιστορικής 
μυθιστορίας του «Οί Κρητικοί Γαμοι»5. Ύπό τού Ε. Gerland πα- 
ρετέθη επίσης έν τή αξιολογώ* εργασία του περί τών επί Ενετοκρα
τίας εύγενών οικογενειών τής Κρήτης ελληνική μετάφρασις τής αρ
χής τού Χρονικού6, ως καί τών έν ταυτη παρεμβαλλομένων εγγρά
φων 7. Άλλ’ ό Gerland, δστις δεν έξήτασεν απ’ ευθείας τά χειρόγρα

*) Ή ακριβής αΰτοΰ επιγραφή είναι: «Racconto di varie”cose sucesse 
nel Regno di Candia, dell’anno 1182 che si sono ribellati dalla devotione 
all’ Imperio Greco, sino Γ anno 1669 che resto al poter dell1 Imperio Ot- 
tomano, formato dal Signor Antonio Trivan, publico Nodaro Du- 
cale».

2) Βλ. περί τούτου E. G e rl a n d, Histoire de la noblesse Cretoise 
au moyen age [=Extrait 'de la «Revue de P Orient Latin» tom. X-XI], 
Paris 1907, σ. (ανατύπου) 16 κέξ. και ιδία Ν. Β. Τωμαδάκη, Αντωνίου 
Τριβάν διηγήσεις περί Κρήτης, έν περιοδ. «Νέα Εστία» τόμ. 12 (1932), σ. 
846-852 (ένθα παρατίθεται καί λεπτομερής καταγραφή τών περιεχομένων του).

8) Βλ. περί τών χειρογράφων τούτων Ε. Gerland, ένθ’ άνωτ., σ. 16 
(πρβλ. καί τά έν τελεί τής παρούσης εισαγωγής γραφόμενα ύφ” ημών).

*) Μνείαν τών διαφόρων έκδόσεων αΰτοΰ βλ. παρά Ε· Gerland, ένθ’ 
άνωτ., σ. 69 σημ. 6.

5) Οί Κρητικοί Γόμοι. ’Ανέκδοτον έπεισόδιον τής Κρητικής Ιστορίας έπί 
Βενετών (1570) υπό Σ. Ζαμπελίου, έν Ταυρίνφη 1871.

ή Ε. Gerland, ένθλ άνωτ., σ. 126.-136 (document XII).
’) Αυτόθι, σ. 76-89 καί 99-118 (documents Ι-ΙΙ καί ΙΙΙβ-V).
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36 Μ. Ί. Μανούυακα

φα τοϋ Χρονικού, έλαβε δέ μόνον, ως ομολογεί, πληροφορίας τινάς 
περί αύτοΰ παρά τοϋ G. Gerola8, ήρκέσθη εις την παράθεσιν των 
ολίγων τούτων μόνον σελίδων τής αρχής, δ'σαι περιείχοντο εν ελληνική 
μεταφράσει εις τό άγνωστον έντυπον «Οικογένεια Βαροΰχα», έξ ου 
κατά κύριον λόγον ήρύσθη τό υλικόν διά την μελέτην του. Δεν ήδυ- 
νήθη τοιουτοτρόπως νά ϊδη καί χρησιμοποίηση τούς παρά Trivan 
περιεχομένους καταλόγους των εύγενών, αστικών και λοιπών οικογε
νειών τής Κρήτης 9, οί όποιοι θά συνεπλήρουν ούσιωδώς την ανωτέ
ρω εργασίαν του καί οί όποιοι παρελείφθησαν έκ τής συλλογής ταύ- 
της τής καταρτισθείσης υπό τής οικογένειας Βαροίίχα, πιθανώτατα 
διότι δεν εμνημόνευον ταύτην μεταξύ τών έκ Βυζαντίου αρχοντικών 
οικογενειών, έξ ών προήρχετο. Τούς καταλόγους τούτους, έκ τοϋ Χρο
νικού τοϋ Trivan, μετά τών συνοδευόντων αυτούς λίαν ένδιαφερόν- 
των στατιστικών στοιχείων τοϋ έτους 1644, δημοσιεύομεν κατωτέρω.

Οί έκδιδόμενοι κατάλογοι αποτελούν δύο ενότητας μόλις χωριζο- 
μένας άπ’ άλλήλων διά παρεμβαλλόμενου ασχέτου προς αυτούς εγγρά
φου 10. Την πρώτην (φύλλα 9-10 τοϋ ύπ’ άριθ. 245 χειρογράφου Cor- 
rer) συνιστώσιν οί κατάλογοι τών ονομάτων τών nobili Veneti, ήτοι 
τών 82 έν δλφ οικογενειών, αΐτινες προήρχοντο έξ ευπατριδών Ενε
τών άποίκων Αί οίκογένειαι — ώς καί εις τούς περαιτέρω καταλό
γους— παρατίθενται χωριστά δΡ έκάστην τών τριών μεγάλων πόλεων 
τής Κρήτης, ήτοι τοϋ Χάνδακος (όμοΰ μετά τής Σητείας), τών Χανίων 
καί τής Ρεθύμνης. Τό ίδιάζον ένταϋθα είναι δτι μεταξύ τών οικογε
νειών τών δύο τελευταίων τούτων πόλεων παρεμβάλλονται προσέτι 12 
οίκογένειαι άποικισθέντων Ενετών στρατιωτικών, έν τέλει δέ αναγρά
φονται καί αί έξ έκάστης τών πόλεων άπολέσασαι σύν τφ χρόνιο την 
ενετικήν ευγένειαν οίκογένειαι είτε διά μεταπτώσεως εις την κρητικήν 
τοιαύτην είτε δΡ άφανισμοϋ.

Ή δευτέρα ένότης, ή καί έκτενεστέρα (φύλλα 11ν-18ν τοϋ αύτοΰ

8) Αυτόθι, σ. 16 (πρβλ. καί σ. 12 σημ. 4, σ. 85 σημ. 3, σ. 118 σημ. 5 κλπ.).
9) Περί τής διακρίσεως τών κατοίκων τής Κρήτης έπί 'Ενετοκρατίας εις 

nobili Veneti, nobili Cretensi, Cittadini κλπ. καί περί έκάστης τών κοινω
νικών τούτων τάξεων βλ. 2 τ ε φ. Ξανθουδίδου, Ή 'Ενετοκρατία έν Κρή
τη, Athen 1939 [=Texte und Forschungen zur Byzantinisch-Neugriechi- 
schen Philologie Nr 34], σ. 129-30.

10) Πρόκειται περί τής επιστολής τοΰ Δούκα Κρήτης Μάρκου Δανδόλου, 
ής ελληνική μετάφρασις παρά Gerlan d, ένθ’άνωτ., σ. 118 (document V).

n) Κατά τήν είς κεφάλαια κλπ. ύποδιαίρεσιν τοϋ Χρονικού τήν γενομέ- 
νην υπό Ν. Β. Τωμαδάκη, ένθ’ άνωτ. («Νέα Εστία» τόμ. 12, σ. 847), οί 
κατάλογοι οδτοι αντιστοιχούν πρός τάς παραγράφους ύπ’ άριθ. XIII-XV τού 
κεφαλαίου Α' τοΰ πρώτου μέρους.
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χειρογράφου)12 *, απαρτίζεται εκ τών καταλόγων δι’ εκάστην τών τριών 
πόλεων πρώτον τών οικογενειών (198 έν δλφ) τών έχουσών την κρη- 
τικήν ευγένειαν (nobili Cretensi)IS, δεύτερον τών αστών (Cittadini), 
οΐτινες ήσαν καί πολυαριθμότεροι (387 εν δλφ), καί τρίτον τών ολί
γων (έν όλη) 66) εμπόρων (mereanti)14. Είναι άξιον σημειώσεως δτι 
παρά τα ονόματα τών οικογενειών τών nobili Cretensi τοΰ Χάνδα
κας καί τών Χανίων δηλοϋται έν παραλλήλφ στήλη υπό την επιγρα
φήν «Patrie» καί ή προέλευσις έκάστης τούτων. Ούτως έκ μέν τών 
ελληνικής καταγωγής οικογενειών άλλαι χαρακτηρίζονται ως κατα- 
γόμεναι έκ τών άρχοντοπουλων (Arcontopulo) εΐιε έκ τής αΰτοκρα- 
τορικής οικογένειας (Imperial) είτε απλώς έκ Βυζαντίου (Constanti- 
nopolitano), άλλαι ως προερχόμενοι έκ διαφόρων ελληνικών χωρών 
(da Cipro, da Napoli di Romania) καί άλλαι ώς νεώτεραι κρητικαί 
οΐκογένειαι (Casa nova)- έκ δέ τών ιταλικών (Italian) διαστέλλονται 
ιδιαιτέρως αί εξ ευπατριδών Ενετών έ'λκουσαι τό γένος (da nobili 
Veneti).

Οί τελευταίοι οΰτοι κατάλογοι συνοδεύονται καί υπό στατιστικών 
στοιχείων περί τοΰ πληθυσμού τής Κρήτης, τα όποια συνεκεντρώθη- 
σαν, ώς αναφέρεται εις τον τελικόν συγκεφαλαιωτικόν πίνακα, τή εν
τολή τού στρατηγού Άνδρέου Κορνάρου 15 κατά τό έτος 1644, ήτοι 
έν έτος μόλις προ τής τουρκικής άποβάσεως καί τής ένάρξεως τοΰ μα- 
κροχρονίου Κρητικού Πολέμου (1645-1669), δστις καί άπέληξεν εις

Ή παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1644) 3?

12) Αΰτη αντιστοιχεί πρός τό κεφάλαιον Β' τού πρώτου μέρους, κατά τήν 
αυτήν ύποδιαίρεσιν τοΰ Ν. Β. Τωμαδάκη, ένθ’ άνωτ., φέρει δέ προτετα- 
γμένην μικράν προεισαγωγήν. Τής προεισαγωγής ταύτης ελληνική μετάφρασις 
έδημοσιεύθη ύπό Ε. Gerland, ένθ’ άνωτ., σ. 134-136 έκ τοΰ τεύχους «Οι
κογένεια Βαρούχα» (σ. 13-14), δπερ όμως περιέχει ευθύς έν συνεχεία (βλ. G e r- 
land, σ. 136 σημ. 2) ούχί τούς καταλόγους, άλλ’ άσχετον πρός αυτούς δί
πλωμα τοΰ 1192 (=τό παρά Gerland σ. 99-110' document III β), τό οποίον 
εύρίσκεται πράγματι πολύ κατωτέρω έν τό) Χρονικφ Trivan. Τήν παράλειψιν 
δέν ήδύνατο βεβαίως νά ύποπτεύση ό Gerland.

,3) Αί τοΰ Χάνδακος είδικώς άποκαλοϋνται «Nobili del Conssegio della 
Citta Metropoli di Candace, cioe Candia».

,4) Μόνον δ κατάλογος τών εμπόρων τών Χανίων δέν ακολουθεί είς τό 
τέλος, αλλά παρεμβάλλεται άνωμάλως έν μέσιρ τοΰ καταλόγου τών αστών τής 
αυτής πόλεως.

1δ) Εις τόν στρατηγόν τοΰτον αφορά έγγραφον 7 ’Απριλίου 1654, ου περί- 
ληψις παρά Σ π. Μ. Θεοτόκη: ’Αποφάσεις Μείζονος Συμβουλίου Βενετίας 
(=Μνημεία Ελληνικής ’Ιστορίας A', II,) 1933, σ. 241. ’Ομοίως εργον τοΰ 
Έμμ. Τζάνε Μπουνιαλή (1668) καί στίχοι τοΰ Μαρίνου Τζάνε Μπουνιαλή, 
περί ών πρβλ. Ν. Β. Τ ω μ α δ ά κ η ν, περιοδ. «Κρητικά Χρονικά» Α’, 1947, σ. 
144 καί σημ. 94.
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38 Μ. *1. Μανοόσακα

την από τής εξουσίας τών Ενετών απώλειαν τής μεγαλονήσου. 4Εκ 
τών πολυτίμων τούτων στοιχείων μανθάνομεν τούς ακριβείς καθ’ έκα
στον τών τριών διαμερισμάτων αριθμούς τών χωρίων τής Κρήτης, ως 
καί τούς τών ιερέων, τών μοναχών, τών άνδρών, τών γυναικών, άλλα 
προσέτι καί τών υποζυγίων καί βοών. ’Αξία προσοχής τυγχάνει καί ή 
εν τελεί παρεχόμενη πληροφορία, δτι κατά τό 1644 εν Κρήτη επί πλη
θυσμού 287.165, έξ ών οί 147.215 ήσαν άρρενες, οί δυνάμενοι νά φέ- 
ρωσιν δπλα άνήρχοντο εις 100.705 άνδρας, ήτοι εις τό τρίτον καί 
πλέον τού πληθυσμού, τού ύπερβάντος τό δ'γδοον έτος, διότι οί κάτοι 
τού ογδόου δεν άπεγράφοντο.

Άλλ’ ή δήμοσίευσις τών ανωτέρω καταλόγων τού Trivan δεν απο
βλέπει μόνον εις την παροχήν λίαν ενδιαφέροντος υπό ιστορικήν δσον 
καί γλωσσικήν έποψιν υλικού συμπληρούντος ούσιωδώς τήν προμνη- 
μονευθεΐσαν εργασίαν τού Gerland. ΆποσκοπεΤ συγχρόνως καί είς 
τήν κατάρριψιν ιστορικής πλάνης κρατουσης μέχρι τού νύν άναφορι- 
κώς προς τό ζήτημα τών κρητικών οικογενειών, c/ϊτινες άπφκίσθησαν 
είς τήν νήσον Κέρκυραν.

Προ τριάκοντα καί πέντε ετών ό Σπυρίδων Λάμπρος εδημοσίευσε 1β 
μακρόν κατάλογον «τών έκ Κρήτης οίκων τών μεταναστευσάντων είς 
τήν Κέρκυραν μετά τήν κατά τον δέκατον έβδομον αιώνα άλωσιν τής 
νήσου υπό τών Τούρκων, ένίων δ’ ίσως καί πρότερον». 'Ο κατάλογος 
οΰτος ήτο, κατά τον εκδότην, «άντίγραφον παλαιού αντιγράφου σωζο- 
μένου παρά τή εν Κέρκυρα οικογένεια Μυλωνοπούλου, καταγομένη έκ 
Κρήτης, γεγραμμένον διά χειρός Ίωάννου Μυλωνοπούλου, αδελφού 
τού πάππου ιού άποστείλαντός μοι τό δημοσιευόμενον άντίγραφον κ. 
Σπυρίδωνος Μυλωνοπούλου». 'Ο τελευταίος οΰτος, καθ’ α έγραψεν 
εις τον Λάμπρον, ήγνόει πού εΰρίσκετο τό πρωτότυπον, υπέθετε δέ 
δτι πιθανόν νά είχε τούτο ό Νικόλαος Βάλσαμος, ανεψιός τού Ευγε
νίου Βουλγάρεως, διότι τό άντίγραφον εΰρίσκετο μεταξύ δύο παλαιών 
εγγράφων, άτινα δ Βάλσαμος είχε δωρήσει εις τον Ίωάννην Μυλω- 
vόπoυλov,,. Κατά ταΰτα ή προέλευσις καί πηγή τού καταλόγου δεν 
ήτο μέχρι τούδε έξηκριβωμένη, οΰδ’ άπησχόλησε περισσότερον τον εκ
δότην. Έπί πλέον δ έκδεδομένος κατάλογος οΰδεμίαν φέρει γενικήν 
επιγραφήν, οΰδ’ άναψέρεται αν τό χειρόγραφον έφερε τοιαύτηνlfi. 10

10) Σ π υ ρ. Π. Λάμπρου, Κατάλογος τών κρητικών οίκων Κέρκυρας, 
«Νέος Έλληνομνήμων» τόμ. 10 (1913), σ. 449-456.

") Αυτόθι σ. 449-450.
ls) Τό χειρόγραφον είδε βραδύτερον καί ό Κ ω ν. Ε. Σ ο λ δ ά τ ος, Ή κα-
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Πόθεν άρα συνήγαγεν 6 εκδότης ότι τοΰτο άπετέλει κατάλογον των 
κρητικών οίκων Κέρκυρας, φαίνεται άπορον. Πιθανώς παρεσΰρθη εις 
τοΰτο εκ τών πληροφοριών τοΰ κατόχου αΰτοΰ, εκ Κρήτης δέ πρά
γματι καταγόμενου Μυλωνοποΰλου. 'Οπωσδήποτε, ό υπό τοΰ Λάμ
πρου δημοσιευθείς κατάλογος ουτος έθεωρήθη γενικώς δτι παραδίδει 
πράγματι τά ονόματα τών κερκυραϊκών οικογενειών, αϊτινες ειχον κρη- 
τικήν την προέλευσιν, χωρίς υπό τίνος νά διατυπωθή περί τοΰτου οΰ- 
δεμία άμφισβήτησις μέχρι σήμερον. Τουναντίον μάλιστα δ κατάλογος 
προεβλήθη οδχί άπαξ ως ασφαλές μαρτΰριον περί τής έκτάσεως τοΰ 
εις Επτάνησον κρητικοΰ άποικισμοΰ κατά τον 17ον αιώνα ή προς 
άπόδειξιν τοΰ γενεαλογικοΰ συνδέσμου ώρισμένων κερκυραϊκών ή 
επτανησιακών οίκο/ενειών προς ομώνυμους κρητικάς τοιαΰτας' εκ τών 
οικογενειών τούτων ας άναφέρωμεν μόνον την τοΰ ποιητοΰ Άνδρέου 
Κάλβου 19.

Προσεκτικοντέρα δμως παραβολή τοΰ ανωτέρω υπό Λάμπρου δη- 
μοσιευδέντος καταλόγου προς τον ύφ’ ημών έκδιδόμενον κατωτέρω κα
τάλογον τοΰ Trivan πείθει απολύτως δτι δ πρώτος οΰδέν άλλο είναι 
ή έπανάληψις ωρισμένων τμημάτων τοΰ δευτέρου με όλίγας καί άση- 
μάντους μεταθέσεις καί παραλλαγάς. Ό κατάλογος Λάμπρου περιέχει 
πράγματι, ώς φαίνεται καί έκ τών μερικωτέρων επιγραφών αΰτοΰ, 
τους nobili Cretensi καί τους Cittadini έκάστης τών τριών πόλεων 
τής Κρήτης20, Παραλείπει δηλαδή έκ τοΰ καταλόγου Trivan μόνον 
τούς εμπόρους καί τούς έν τέλει στατιστικούς πίνακας τοΰ πληθυσμού, 
ώς επίσης καί τούς έν αρχή προτασσομένους, ώς έΐδομεν, nobili Ve- 
neti. Κατόπιν λεπτομερούς έλέγχου, εις δν προέβημεν, διεπιστώσαμεν 
δτι όχι μόνον δ αριθμός τών ονομάτων εις πάντα τά αντίστοιχα τμή
ματα τών δύο καταλόγων είναι ή δ αυτός ακριβώς (ώς συμβαίνει διά 
τούς nobili Cretensi καί τούς Cittadini τής Ρεθΰμνης) ή δ αυτός

Ή παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1644)

ταγωγή τής οικογένειας Κάλβου, περιοδ. «Τό Νέον Κράτος» τόμ. 3 (1939), άριθ. 
26, σ. 115, δστις δμως ούδέν νέον προσέθηκεν ή παρετήρησε.

Ι9) Πρβλ. Κ. Σολδάτον, ένθ’ άνωτ., σ. 114-21 καί 178-89 καί ίδίςι 
Ν. Β. Τ ω μ α δ ά κ η ν : «Ή κρητική οικογένεια Κάλβος-Calbo καί ό ποιητής 
Άνδρέας Κάλβος, περ. «Νέον Κράτος» 3, 1939, σ. 298-301, καί τοΰ αΰτοΰ: 
Οί Κρήτες Κάλμποι πρόγονοι τών έν Κέρκυρα, αυτόθι 4, 1940, σ. 64-71. Πα
ρά τό γεγονός δτι αίρεται ή μαρτυρία τής μετοικίσεως Κρητών Κάλβων εις 
Κέρκυραν τά άλλα επιχειρήματα τοΰ Τωμαδάκη, περί καταγωγής τοΰ Ποιητοΰ 
έκ Κρήτης είναι τόσον ισχυρά, ώστε νά μή κλονισθή ή βάσις τής μελέτης.

20) Φέρει έπίσης προτεταγμένα καί τά ονόματα τών δώδεκα Άρχοντοποΰ- 
λων τής Κρήτης. Αλλά καί ταΰτα προέρχονται έ| εγγράφου παρά Trivan, 
ου τό ελληνικόν κείμενον παρά Ε). Gerland, ένθ’ άνωτ., σ. 76-85 (docu
ment I) (πρβλ. σ. 84-85),
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40 Μ. *ί. Μανούσακα

κατά διαφοράν μονάδος (ώς διά τούς αυτούς τοϋ Χάνδακος και των 
Χανιών), αλλά καί αυτά τά ονόματα συμπίπτουν προς άλληλα εις τούς 
δυο καταλόγους21. Αί μοναδικαί διαφοραί είναι αί έξης: α) Μεταξύ 
τών nobili Cretensi τοΰ Χάνδακος φέρεται προστεθειμένου παρά 
Λάμπρφ εν όνομα, το ύπ’ άριθ. 41 (Piri, d’ Atene), μή ύπαρχον πα
ρά Trivan. β) Μεταξύ των Cittadini τοϋ Χάνδακος παραλείπεται αντι- 
θέτως παρά Λάμπρφ εν όνομα, τό παρά Trivan ύπ’ άριθ. 42 (Co- 
chianiti)' ομοίως καί μεταξύ των Cittadini των Χανίων παραλεί- 
πονται παρά Λάμπρφ δυο ονόματα, τά παρά Trivan ύπ’ άριθ. 100 
(Catteruzzi) καί 107 (Ruscio). γ) Μεταξύ, τέλος, των nobili Cre
tensi τών Χανίων φέρονται μοναδικά παρά Λάμπρφ μέν τρία ονό
ματα, τά ύπ’ άριθ. 29 (Imperial), 32 (Imperial) καί 53 (Palladd), 
παρά Trivan δέ τέσσαρα, τά ύπ’ άριί}. 6 (Ayiostefaniti), 9 (Caffa- 
ti), 10 (Cattallacti) καί 28 (Fattomini)' είναι όμως προφανές ότι 
έκ τούτων τά ύπ’ αριτΤ. 29 καί 32 τοΰ Λάμπρου, άτινα δεν είναι επώ
νυμα, αλλά δηλωτικά της καταγωγής, έτέθησαν έκ λάθους κατά παρά- 
λευψιν τών επωνύμων τά όποια συνώδευον, πιθανώτατα τών άνωτέ- 
ρο) ύπ’ άριθ. 9 καί 10 τοΰ Trivan, άτινα όντως φέρουν τον χαρα
κτηρισμόν Imperial' κατά ταΰτα μοναδικά παραμένουν καί ενταύθα 
μόνον έν παρά Λάμπρφ καί δύο παρά Trivan. Πάσαι όμως αύται αί 
ασήμαντοι διαφοραί ενός ή δύο έκάστοτε ονομάτων είναι βεβαίως φυ
σικά! καί ευεξήγητοι προκειμένου περί δύο διαφόρου προελεύσεως χει
ρογράφων τοΰ αύτοΰ κειμένου. Ώς προς δέ την τάξιν τών ονομάτων 
εις τούς δύο καταλόγους, παρατηροΰμεν ότι, ενώ τά παρά Trivan εί
ναι συνήθως διατεταγμένα κατά τό μάλλον ή ήττον άλφαβητικώς, εις 
τά παρά Λάμπρφ αντίστοιχα κρατεί μεγαλύτερος σάλος, διότι, παρα
τηρούνται πολλαί μεταθέσεις μερικωτέρων σειρών ονομάτων, έκάστη 
τών οποίων έν τούτοις φέρει τά ονόματα κατά την αυτήν τάξιν, ήν 
έχουν καί τά αντίστοιχα παρά Trivan, πάντοτε δ’ επίσης αί άρχαί 
τών πινάκων συμπίπτουν 22. Είναι εύνόητον όμως ότι ούδ’ αί μεταθέ
σεις αύται έχουν σημασίαν, έφ’ όσον τά ονόματα είναι τά αυτά. Λύ
νονται δέ άλλως τε καί αύται νά εξηγηθούν είτε έκ συγχύσεως προκυ- 
ψάσης κατά την αντιγραφήν τών ονομάτων κατά στήλας, τών οποίων 
τό μήκος έποίκιλεν εις έκαστον τών αντιγράφων άναλόγως τών δια- 2

2)) Περί τών ελαφρών παραλλαγών εις τόν τύπον αρκετών ονομάτων βλ. 
κατωτέρω σ. 43 καί σημ. 27-29.

a2) Ή παράθεσις πάντων τών πινάκων, οΰς κατηρτίσαμεν πρός διαπίστω- 
σιν τής αντιστοιχίας τών ονομάτων είς τούς δύο καταλόγους καί τών ανωτέρω 
οημειωθεισών διαφορών, θά ήτο βεβαίως διδακτική, άλλα θά άπήτει πολύν 
χώρον. Διά τούτο άρκούμεθα νά παραθέσωμεν ένα μόνον πίνακα, τόν άφορών-
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στάσεων των σελίδων αΰτοΰ καί αί όποΐαι ήτο δυνατόν ν’ άντιγράφων- 
ται ενίοτε όριζοντίως αντί καθέτως, είτε εξ απόπειρας άνασυντάξεως 
τοϋ καταλόγου.

Άλλ’ δτι περί ενός καί τοΰ αΰτοΰ καταλόγου πρόκειται δεικνύουν 
καλύτερον παντός άλλου αί εξής χαρακτηριστικοί κοιναί λεπτομέρειαι, 
αί όποΐαι δεν δΰνανται ν’ αποδοθούν εις τήν τύχην : α) Παρά Trivan 
τά ονόματα τών nobili Cretensi τοϋ Χάνδακος καί τών Χανιών συν
οδεύονται, ως εΐδομεν, καί από τά τής καταγωγής των, οΰχί δμως καί 
τά τών nobili Cretensi τής Ρεθύμνης' τοΰτ’ αυτό παρατηρεΐται καί 
παρά Λάμπριρ, δπου επίσης άπαντώνται αί αΰταί επιγραφαί (Casate, 
Patrie)23. β) Παρά Trivan μεταξύ τών nobili Cretensi τής Ρεθύ- 
μνης φέρεται δίς τό όνομα Cortazzi (άριθ. 29 καί 38), τό αυτό δέ 
συμβαίνει καί παρά Λάμπρφ (άριθ. 36 καί 43)' επίσης μεταξύ τών 
Cittadini τής Ρεθύμνης απαντάται δίς τό όνομα Comita (άριθ. 7 καί 
66) καί δίς τό όνομα Miglioti (άριθ. 2δ καί 37), οΰτο) δ’ ακριβώς 
εΰρίσκεται καί παρά Λάμπρω (άριθ. 7 καί 64 καί άριθ. 41 καί 59)' 
γ) Ό παρά Λάμπριρ, τέλος κατάλογος τών Cittadini τών Χανιών στα
ματά άκριβώς εις τό σημεΐον, δπου μεσολαβεί παρά Trivan ή ανώ
μαλος παρεμβολή τών ονομάτων τών εμπόρων τών Χανιών21, παρα
λειπομένων πάντων τών λοιπών παρά Trivan ονομάτων τών Citta
dini (άριθ. 137-153), μτινα άκολουθοΰσι μετά τήν παρεμβολήν' τοϋτο 
δεικνύει προφανώς δτι 6 άντιγραφεύς, παραπλανηθείς υπό τοΰ παρεμ- 
βλήτου καταλόγου τών εμπόρων, ένόμισε τον κατάλογον περατωθέντα 
εις τό σημεΐον τοΰτο, δπου καί έσταμάτησε.

Κατόπιν τών ανωτέρω οΰδεμία, πιστεύω, δύναται πλέον νά παρα- 
μείνη αμφιβολία, δτι 6 υπό Λάμπρου δημοσιευθείς άδηλου προελεύ-

τα εις τούς nobili Cretensi τοϋ Χάνδακος (ή άρίθμησις έτέθη ύφ’ ημών):

'll παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1644) 41

Trivan Λάμπρος Τ r i ν a n Λ ά μ π ρ ο ς
1- 6 = 1-6 35-39 = 11-15
7-11 = 21-25 40-56 = 58-74

12 = 10 57-65 == 33-42
13-15 = 7-9 66-69 = 77-80
16-17 = 18-20 70-77 = 43-50
18-20 = 16-18 78-79 = 75-76
21-27 = 51-57 80-81 = 81-82
28-34 = 26-32 ελλείπει = 41

23) Έν τή έκδόσει Λάμπρου, έκ τυπογραφικής συγχΰσεως βεβαίως, διετη- 
ρήθη κακώς ή επιγραφή «Patrie» παρά τήν επιγραφήν «Casate» άνωθεν καί 
τών λοιπών στηλών τοϋ καταλόγου καθ’ δλον αΰτοΰ τό μήκος, μολονότι ΰπ’ 
αύτάς εΰρίσκονται οικογενειακά επώνυμα καί οΰχί τόπος καταγωγής.

2*) Βλ. ανωτέρω σημ. 14.
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42 Μ. Ί. Μανούσακα

σεως κατάλογος ταυτίζεται προς τον έν τφ Χρονικφ τοΰ Trivan τοί- 
οΰτον τον άναγράφοντα τα ονόματα των προ τοΰ Κρητικού Πολέμου 
οικογενειών τής Κρήτης και ουχί τών έκτοτε εις Κέρκυραν μετανα- 
στευσασών, ως έσφαλμένώς ένομίζετο μέχρι τοΰδε. Οΰδ’ είναι δυνατόν 
νά ΰποστηριχθή, έστω, δτι ό συντάξας τον κατάλογον Λάμπρου έ'σχε 
μέν πάντως υπ’ δψει του ως οδηγόν τον τοΰ Trivan, ήθέλησεν όμως 
πράγματι να καταγράψη τάς έν Κέρκυρα κρητικάς οικογένειας, διό και 
προέβη εις τινας αΰτοΰ τροποποιήσεις (τάς όλίγας έκείνας τάς όποιας 
έσημειώσαμεν ανωτέρω), ινα προσαρμόση τούτον εις τά νέα δεδομένα 
τοΰ έν Κέρκυρα κρηχικοΰ άποικισμοΰ. Διότι έν τοιαΰτη περιπτώσει αι 
τροποποιήσεις του αΰται δεν θά περιωρίζυντο εις τρεις ή τέσσαρας μό
νον προσθαφαιρέσεις: Δεν είναι δυνατόν νά ψαντασΟώμεν δτι πάσαι αί 
οικογένειαι τής Κρήτης—εξαιρέσει τριών ή τεσσάρων—μετηνάστευσαν 
κατά τον ΙΖ' αιώνα και δη δτι πάσαι συνέπεσε νά καταφΰγουν είς 
την νήσον Κέρκυραν. “Οτι βεβαίως έλαβον τότε χώραν άθρόοι άποι- 
κισμοι Κρητών εις Κέρκυραν, ως και. την λοιπήν Επτάνησον, δπου 
και κατέλιπον οΰτοι αξιόλογα ίχνη τής δράσειός των, καλλιτεχνικής 
και άλλης, είναι έκτος άμφισβητήσεως25. Προς πίστωσιν όμως τοΰτου 
όφείλομεν νά καταφεΰγωμεν τοΰ λοιποΰ εις τάς άλλας ύπαρχούσας 
άφθονους μαρτυρίας και οΰχί πλέον είς τύν κατάλογον Λάμπρου, δστις 
ουδεμίαν έχει αποδεικτικήν αξίαν περί μεταναστεύσειος ή μή εις Κέρ
κυραν κρητικών οικογενειών. Ή σημασία του έγκειται είς τύ δτι απο
τελεί τμήμα τών περαιτέρω δημοσιευομένων πολυτίμων περί τών οι
κογενειών τής Κρήτης καταλόγων τοΰ Χρονικοΰ Trivan.

To παρατιθέμενον κείμενον έκδίδομεν κατά τό υπ’ άριθ. 245 χει
ρόγραφον τοΰ έν Βενετία Museo Civico Correr (φ. 11-18). Τοΰ χει
ρογράφου τοΰτου άντίγραφον τυγχάνει τό ΰπ’ αριθ. 2091 ιταλικόν 
χειρόγραφον τής έν Παρισίοις Εθνικής Βιβλιοθήκής26, τό όποιον * 14

2δ) Βλ. προχείρους τήν σχειικήν βιβλιογραφίαν τήν συγκεντρωμένην υπό 
Ν. Β. Τωμαδάκη, Οικογένεια Salamon - Σολωμοΰ έν Κρήτη, ΕΕΒΣ, τόμ.
14 (1938), σ. 163, σημ. 5.—Ή σχετική βιβλιογραφία έπηυξήβη μετά ταϋτα καί 
8ι* άλλων δημοσιευμάτων καί διά διατριβών καταχωρισθεισών είς τούς δύο 
πρώτους τόμους τών «Κρητικών Χρονικών».

2β) Βλ. Henri Omont, Bibliotheque Nationale. Nouvelles acqui
sitions du Departement des Manuscrits pendant les annees 1891 - 1910. 
Repertoire alphabetique des manuscrits latins et franijais, Paris 1912, 
preface a. XCVIII, άριθ·. VI (2091). Τό άντίγραφον τούτο, γενόμενον τή 
φροντίδι τοΰ Κ. Σάθα, έπωλήθη υπ’ αΰτοΰ είς τήν βιβλιοθήκην ταύτην τώ 
1896 όμοΰ μετ’ άλλων αντιγράφων σπουδαιοτάτων διά τήν ελληνικήν ιστορίαν 
βενετικών χειρογράφων, περί ών βλ. Η. Ο m ο n t, ένθ’ άνωτ., σ. XCVIII -
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Ιμελετήσαμεν, «ντεβάλομεν δέ και προς το βενετικόν διά τοΰ φίλου κ. 
Κ. Δ. Μέρτζιου, ον και εντεύθεν εύχαριστοΰμεν. Ό κ. Μερτζιος άν- 
τέβαλεν επίσης χάριν ημών τό κείμενον καί προς το ύπ= άριθ. 525 
(Classe VII) χειρόγραφον τής Μαρκιανής Βιβλιοθήκης, τό όποιον 
παρουσιάζει παραλλαγάς (συνηθέστερον επ'ι τό χείρον) εις εικοσιπεν- 
τάδα ονομάτων. Τάς παραλλαγάς ταυτας τοϋ μαρκιανοϋ χειρογράφου 
σημειοΰμεν υποσελιδίως διά τής έπιτμήσεως Μ. Τό έτερον χειρόγρα
φον τοΰ Museo Correr, ήτοι τό ύπ’ άριθ. 3388, δεν έχρησιμοποιή- 
σαμεν, διότι είναι κολοβόν και δεν περιέχει εί μη μόνον μικρόν τμή
μα εκ τής αρχής των έκδιδομένεον καταλόγων.

"Οσον αφορά, τέλος, είς τον υπό Λάμπρου δημοσιευθέντα κατάλο
γον, δστις, ως έδείχθη ανωτέρω, ανήκει επίσης εις τό Χρονικόν Tri
van, όΰτος περιέχει πολυαρίθμους έλαφράς παραλλαγάς. Έκ τούτων 
πολλαί διακρίνονται εύχερώς ως εσφαλμέναι, όφειλόμεναι εις αβλε
ψίαν των άντιγραφέων ή τής έκδόσεως* 2 * 27. Τινές δμο^ς έξ αυτών έχουν 
κριτικήν σημασίαν. Οΰτω π.χ. εις τάς μεταξύ τοϋ χειρογράφου Cor
rer ύπ’ άριθ. 245 κα'ι τοΰ μαρκιανοϋ διαφοράς ή έκδοσίς Λάμ
πρου ακολουθεί συνηθέστερον μέν τό πρώτον28 *, ενίοτε δμως τό δεύ
τερον 20 ή παρέχει ιδίας δλως γραφάς30. Τοΰτο δεικνύει δτι τό χειρό
γραφον ταύτης έξ ουδετέρου τών ανωτέρω χειρογράφοον προέρχεται, 
άλλ’ αντιπροσωπεύει τρίτην άγνωστον παράδοσιν τοΰ κειμένου. Διά 
τοΰτο σημειοΰμεν επίσης υποσελιδίως πάσας τάς παραλλαγάς τής έκ
δόσεως Λάμπρου—και αύτάς τάς προδήλως έσφαλμένας—-διά τής έπι
τμήσεως Λ.

Εννοείται δτι και παρά την ύπάρχουσαν ταύτην πολλαπλήν χει
ρόγραφον παράδοσιν ή άποκατάστασις τοΰ δρθοΰ τύπου έκάστου τών 
πολυαρίθμων και ποικίλων τούτων κρητικών οικογενειακών ονομάτων

Τί παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1644)

XCVIX (άριθ. 2086-2099) καί 2 π. Π. Λ ά μ π ρ ο υ, Ελληνικά ιστορήματα 
έν Παρισίοις, «Νέος Έλληνομνήμων» τόμ. 15 (1921), σ. 293-294.

2!) Τοιαΰται π.χ. αί γραφαί Clorazane (αντί Clarozane), Corgnacti (αντί 
Corgnacto), Pantalco (αντί Pantaleo), Peceatore (αντί Peccatore), Radacu- 
slno (αντί Kadacusino), Ranseo (αντί Rauseo), Stavilla (αντί Stanila) Ven- 
gici (αντί Vergici) κ.ά.

2S) Οΰτω γράφει π.χ. Avastago (τό Μ. παρέχει: Attastago), Darazzo
τό Μ: Daruzzo), Russea, (τό Μ: Russio), Pramatesti (= Pramatefti' τό
Μ : Pramafeti), Zoja (=Zogia‘ τό Μ : Zigia) κλπ.

29) Πρβλ. τάς γραφάς Arigoni (τό τοΰ Correr: Avigoni), Gaval(l)a (τό
τοΰ Correr: Cavalla), Lafcaro (= I.efcaro Μ. τό τοΰ Correr: Lefraco) κ.ά.

30) ΟΤαι ai Gonemi (τό M. Gonente, τό τοΰ Correr: Goneme), Fasco- 
milo (τά λοιπά Foscomilo), Vlaco (τά λοιπά : Vulacho), Vreto (τά λοιπά: 
Vureto) κ.ά.
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δεν είναι πάντοτε ευχερής. Βεβαίως εκ τών καθαρώς ελληνικών ονο
μάτων τά πλεΐστα είναι ευδιάκριτα, παρά την δΓ ιταλικών χαρακτή
ρων μεταγραφήν των (π.χ. ΜεΙϊββϊηο^Μελισσηνός, Ροη£π1ο=Πάγ- 
καλος κλπ.), ήτις οΰτε ορθή είναι πάντοτε, οΰτε ομοιόμορφος31. Διά 
τινα όμως εκ τούτων γεννώνται ζητήματα, ένεκα ακριβώς τής πλημμε
λούς ταΰτης μεταγραφής των 32. Άλλα καί τά ιταλικής αρχής ονόματα 
παρέχουν δυσκολίας, διότι !οί άήθεις κατά τό πλεΐστον τύποι των 
έχουν ανάγκην έξακριβοόσεως. 'Υπάρχουν, τέλος, ονόματα, διά τά 
όποια θά εδίσταζέ τις ν’ άποφανθή άν είναι ελληνικής ή ξενικής προ- 
ελευσεως, αν έχουν ανάγκην διορθιυσειος ή τίς ή όρθοτέρα γραφή των. 
Προς διαφώτισιν πάντων τών ποικίλων τούτων ζητημάτιυν απαιτεί
ται βεβαίως ιδιαιτέρα εργασία, τήν οποίαν άναβάλλομεν προς τό πα
ρόν, ως μή διαθέτοντες ενταύθα ούτε τον χρόνον, οΰτε πάντα τά απα
ραίτητα βοηιθήματα. Παραθέτομεν μόνον κατωτέρω τό κείμενον ό>ς 
ακριβώς έχει, άνευ ουδεμιάς μεταβολής τής ορθογραφίας του ή διορ- 
θιόσεως καί μεθ’ όλων αυτοΰ τών παραλλαγών.

Έν Παρισίοις, Δεκέμβριος 1948
Μ. I. ΜΛΝΟΥΣΑΚΑΣ **)

**) Ουτω π.χ. τό ελληνικόν Κ δέν αποδίδεται διά τοΰ C (Callergi, Callo- 
na κλπ.), άλλ’ ενίοτε καί διά τοΰ Ch (Chidoni, Chinigo == Κυδώνης, Κυνη
γός). 'Ομοίως τό ελληνικόν X αποδίδεται όχι μόνον διά τοΰ Ch (Christoforo) 
αλλά καί διά τοΰ C (Cartofilaca, Cortazzi = Χαρτοφύλακας, Χορτάτζης), 
καί δι’ αϋτοΰ τοΰ Gh (Gharoniti, Ghoniati = Χαρωνίτης, Χωνιάτης). Ενίοτε 
επίσης τό Ζ αποδίδεται καί διά τοΰ S (Sograffi, Masarachi = Ζωγράφος, 
Μαζαράκης), τό Θ διά τοΰ Τ (Teoghari = Θεοχάρης) κ.τ.δ.

32) Π.χ. Servo καί Servo ( = Σέρβος ή Ζερβός ;), Candachiti ( — Χαν- 
τακίτης ;), Allacero ( = Άλατσερός ;) κ.τ.δ.
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Ή παρά Trivan άπογραφή της Κρητης (1644) 45

Α'. ΟΙ ΠΑΡΑ TRIVAN NOBILI VENETI ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ
(Cod. Venet. Correr 245, ff. 9 ·I0)

Famiglie di Nobili Veneti, che habbitarono nelle Cilia del f. gr 
Regno di Candia, cioe in Candia, Canea, Rettimo el Sethia, le 
quali sono parte delle Colonie spedite da Venelia, e parte che an- 
darono nei Reggimenti in esso Regno et ivi maritatissi m resta- 
rono di permanenza continua.

CANDIA
Nobili Veneti

Avonal Erizzo Muazzo
Bon Falier Morosini S E T 1 A
Barbarigo B'radelo 25 Pasqualigo
Barbo 15 Foscarini Pisani Corner

5 Benedetti Foscolo Querini Balbi
Corner Gradenigo Ruzer 05 Demezo
Callergi Griego Surian Benedetti
Canal Gliissi 00 Sallamon Querini
Capelo 20 Grioni Venier No 5

10 Dandolo Rombardo Zen
Demezo Rolin In tutto Famiglie

No 32
In tutti No 37.

CANEA
Nobili Veneti

Avonal Calbo 15 Manolesso Renier
Barbarigo Capelo Molin Tron
Barbo 10 Contarini Minoto Vizzamano
Barozzi Darnier Muazzo 25 Viaro

5 Cocco Falier Premarin Zangarol
Calergi Massolo 20 Pollani Zorzi
Corner Mengano Querini

In tutti Nobili Veneti No 27.

Pedoni che sono andati in Ccmdia con le Collonie le quali
habbitarono nelle 3 Citta, cioe Candia, Canea e Rettimo.

Rizzardo Donno Sanguinazzo 10 Vergier
Pavia 5 Aleffuso Deparis Zacco
Clodij Gribia Dafferera Dapiasenza

Questi sono casate de Nobili di Terra ferma, cioe d’ Italia.
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46 Μ. Ί. Μα.νούοάχ.α

R Ε Τ I Μ Ο
Nobili· Veneti

Barozzi Capelo Muazzo Surian
Bragadin Corner Mocenigo Sanudo
Barbo Dandolo Manolesso Zane
Calergi Dolfin Pollani

5 Contarini 10 Gritti 15 Semmitecolo
In tutti Nobili Veneti No 18. 

Casate

Ristretto dalle famiglie Nobili 
gno di Candia gid descrilte, aloe 

Nella Citta di Candia 
Nella Settia 
Nella Citta di Canea 
Nella Cittd di Rettimo

In tutto Casate

7eneti die habittarono nel Re- f

No 3281 v
5) A°

37

27
13

No 82

Da tutte le predelte Casate con il lungo giro d’anni, alcune si 
sono repatriate, alive furono estinle, altre cascorono dalla Nobil- 
ta Veneta chi per incuria, e chi per sponsali inleciti, e cli questi, 
alcuni godevano la nobilld Crettense, el altri havevano decatuto 
dull’ una e V ultra, e qui sotto vengono espresse le decasute fa
miglie della Nobiltd Veneta.

di CANDIA CANEA

Benedetti Massolo
Capelo Barbo
Foscolo Calbo
Gradenigo Corner
Lombardo >No 9 Capelo 
Lolin

RETIMO

Gritti
+ . Dandolo 

Estinte Mocenigo 
No 5 Zane

No 4

Pi.sail i 
Pasqualigo 
Surian j 

Delle sudite 9 
parte godevano 
la Nobilta Cre- 
tense, e parte 
non la godeva·^ 
no.

•No 6

Avonal 
Darnier 
Falier 
Minoto 
Muazzo 
Renier

De sudite 6 go- 
dono la Nobilta 
Cretense e le 5 
sono estinte.

Le sudette Ca
sate cascorono 
dalla Veneta e 
godevano la 
Cretense.

In tutte 
Candia No 
Rettimo » 
Canea »

9
4

11

Casude No 24

. ior
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Ή παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1644) 47

Β.' ΟΙ ΠΑΡΑ TRIVAN NOBILI CRETENSI ΚΛΠ.

ΚΑΙ Η ΑΠΟΓΡΑΦΗ ΤΟΥ 1644
(Cod. Venet. Correr 245, if. iiv-i8v)

Acquetlate le cose della cguerra di Cretla, la prudenza Veneta f 
ha col solito della loro clemenza trattato tant’ amorevolmente et 
benignamente tutti li habbiltanti del Regno et conosciutto le condi- 
tioni d’ ogn’ uno li fece conoscer con diversi modi et maniere la 
liberta, le gralie, li comodi, li offitij, benefficii, prerogative et 
honori, die godono tutti li fideli sudditi di cost clementissimo, 
clolcissimo et liberalissimo Prencipe Veneto per il die tutti indif- 
ferentemente si sono esposti cV esser pronti, con inoglie, figlioli e. 
sostanze loro, di spender e spander il proprio sangue in serviggio 
di Sua Serenitd di die ringraziati che furono tutti dal pruden- 
tissimo et illustrissimo Signor Giacomo Tiepolo che fu Dacca del 
Regno et dalli Magniffield Rettori delle.Cittd, gli concederono ed
it primciti V honor della Nobiltd Crettense, at secondo online li 
Offitij delle Nodarie et Scrivanie, al terzo di goder V honoratis- 
simo nome di Soldati Cervide, et alii habbitanti di fuori die 
discendevano dalla stirpe di Parici, et Paragraffi, cioe delli Ser- 
vi delle dodeci famiglie di Arcondopuli gli concessero gratie d’ 
esser privileggiati di non far angarie net modo facevano li altri 
habbitanti delli villaggi et cosi anco concederono case, terreni, 
vigne, et altri comodi ad’ ogn uno secondo la conditione et 
qualitd delle persone, di modo die stabilito il possesso, et Dominio 
del Regno in tanta tranquilitd et comodi, cosl per il publico come 
per il private, fu sparsa la fama per tutto il monclo, per le qual 
gratie,^comocli et privileggi, si sono mosse moltissime famiglie da 
diversi Regnif Provincie e Terre d’ Balia, di Napoli di Romania, 
di Grecia et-dall’ Oriente, et andarono ad habbitar in questo Re
gno, li quali rassegnatissi sudditi fidelissimi di Sua Serenitd per 
il merito de quali furon create, tulte le famiglie infrascritte nel- 
la dignita della Nobiltd Cretense, parte inanci, et altri posterior- 
mente i quali habbitorono nelle tre Cittd del Regno come sarra- 
no espresse, havertendo, che quellelhabbitanti nella Cittd dvSethia ^ 
fruivano quelle della Cittd Metropoti di Candia mentre queste 
due Cittd con li habbittanti s’ intendevano un Corpo.

. IIV

. 12r
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48 Μ. Ί. Μανουαακα

Nobili del Conssegio della Citta Metropoli di Candace, doe 

C Λ N D I A 2

C asate Pa t r i e C asate Patrie

Ambrosio Italiano Darcona Costantinopoli
Bozzi Italiano Denores da Cipro
Bernardo Italiano Drasino Casa Nova
Barbarigo da Nobili Veneti Dandolo da Nobili Veneti

5 Bon da Nobili Veneti 20 Demezo ut supra
Benedetti da Nobili Veneti Daporto
Bevardo Italian Diminiti
Collona da Roma Darca
Caliva da Costantino- Falier da Nobili Veneti

poli 35 Fontana Italian
10 Callaffati Imperial Gialina da Costantipoli

Cigala Italian 7-12V Ghoroniti Casa nova
Caffato Arcondopulo Refraco da Napoli di Ro
Cacava da Cipro mania
Capsa Costantinopoli Rolin da Nobili Veneti

13 Cavallo Napoli di Ro- 40 Mamisi Imperiale
mania Mnrtato Costantinopoli-

Cavallaro Casa nova tano
Corner da Nobili Veneti Melissino Arcondopulo
Cassimati Casa Nova Mudino Costantinopoli-
Cappo Incognita que- tano

sta patria Messeri Italian
20 Calona . 15 Murmuri da Napoli di Ro

Castelo mania
Candachiti Costantinopoli Masarachi Casa Nova
Coressi Massichi Italian
Dafferera Italian Maurici

25 Daponte Italian

2 Pozzi Λ || 3 Benardo Λ || 5 Bori Λ || 7 Benardo A || 8 Calona A || 14 Co- 
psa A || 46 Cavellaro A || 22 Condachiti A\\24 Baferrara A || 28 Barasino 
A || 32 Dimiruti A || 37 Goroniti A || 38 Lefcaro M Lafcaro A || 40 Maunsi 
A || 41 Mortato A || 43 Madind A || 45 Mormori A
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Ή παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1644) 49

C a s a t e Pa t r i e Casate P a t r i e

Moxia Italian Rizzardo Colonia Italian
50 Mavriano Ruzeri da Nobili Veneti

Nomico Costantinopoli- Stratigo Costantinopoli-
tano tano

Nassini da Napoli di Ro Spiera da Napoli di Ro
mania mania

Negrisoli 70 Torcello Italian
Nottara Tagliapiera Italian

55 Pagan Italian Tandi Napoli di Ro
Podocatora da Cipro mania
Pisani daNobili Veneti Vlasto Arcondopulo
Pascaligo da d . . . ti Vendramin da Nobili Veneti
Pelegrin Italian 75 Zogia da Napoli di Ro

60 Panigieti Italian mania
Papadopuli Arcondopuli Zangaropulo Casa nova
Patrichi Costantinopoli- Zane daNobili Veneti

tano Za Moro Italian
Paleologo Imperial Avastago .
Panigran ... 80 Mosto da Nobili Veneti

65 Querini da Nobili Veneti Damoro •
In tutti No 81

Le seguenti Casate f'urono de Ciltadini parte dalli Arcondo-
puli altri da I reneti Nobili decaduti dalla Nobilta Veneta, et aco
dalla Cretense, e la maggior parte sono delli originali habbitanti
della Cittd Metropoli Candace, cip'e

'CANDIA

Cittadini Cittadini Cittadini Cittadini
Ambelicopulo Amoreo Barozzi Caffati
Armeni Apladha Belegno 20 Corogona
Achieli Argostoli 15 Barbarigo Cassimati
Abetto 10 Abelachiano Benti Cal Iona

5 Armani Bugla Benedeti Callamatiano
Arcadio Bosichi Comino Cartoffilaca

52 Massini Λ |j 60 Panighetti Λ || 66 Rizzardi Λ || 67 Rezzer Λ || 70 Zor- 
zelh Λ || 75 Zoja Λ Zigia Μ || 79 Attastago Μ

4 Abbitto Λ || 7 Amorea Λ || δ Apladci ο Palladci Λ || 10 AbellachinA 
Λ || 11 Bughd Λ || 12 Bollini Λ [| 14 Ballegno Λ || 16 Benii Λ || 20 Corogna Λ
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Γ 4
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50 Μ. Ί. Μανονσαχ.α

Cittadiηϊ Cit tadini Cittadini Cittadini
25 Clado 55 Drasino 85 Kavallaro 115 Pascuzzi

Cicala Dal Suol Kadacusinci Panigira
Cochili Dulufi Ghleba Pantogalo
Callamara Darmano Dittino Parathioti
Capela Davigla Lorando Plattara

30 Callofrona 60 Daloca 00 Lodovicio 120 Pistola
Calogiera Dagladi Libithi Piga
Christofforo Daravena Duccari Paghi
Clada Drasaleviti Mussuro Pantaleo
Canachi Doria Mandricari Pessembra

35 Canalomiti 65 De Candia 95 Melissino 125 Pattern
Cazzara Fliscuni Mara Piperi
Curtesan Frielo Moresin Psisisti
Capa Santa Fontana Maurica Rizzo
Chioni Foscomilo Manganari Rauseo

40 Coreo 70 Farrtiachi 100 Musalo 130 Rali
Camanoti Fagliero Mavriano Rocco
Cocliianiti Ghrognano Manerba Sograffi
Carcliiopulo Ghrusogulato Marangon Seminelo
Cochini Gierazuni Maravegia Sirigo

45 Cimischi 75 Gerosolimiti 105 Nottara 135 Sidero
Dagrado Gausili Ostriano Siguro
Dipoli Gierachi Polina Spanopulo
Dafnomichi Ghamarto Papadopuli Sogia
Dafferera Gharoniti Procaciante Sforzza

50 Damian f. i3v Goneme 110 Pamfilo 140 Scarlato
De Molin 81 Grioni Prichi Sagredo
Dimini ti Ghoniati Pulopodi Stavrachi
Dacipri Ghavssogiani Polemarchi Sallamon
Drimo Ghardesan Pedioti Stanila

23 Cigalla Λ || 35 Cavelomiti Λ || 41 Camanati Λ || 42 πηραλ. Λ || 48 Dafno- 
nichi Λ || 49 Ilaferara Λ || 53 Dacipci, Λ || 54 Όοίιηό Λ || 57 Balluffi Λ || 59 Όα- 
viglia Λ || 61 Dagliadi Λ || 63 Dragaleniti Λ || 69 Fascomilo Λ || 71 Falieri Λ || 
72 Grognano Λ || 73 Grussugulato Λ ||. 74 Geruzumu Λ || 76 Gausuli Λ || 78 
Glamarto Λ ||' 79 Garoniti Μ Gavoniti Λ || 80 Gonemi Λ Gonente Μ || 82 Go- 
miti Λ [| 83 Gansogianni Λ || 84 Gardesan Λ || 85 Ravalaro Λ || 86 Radacuslm) 
Λ || 81 Globa Λ || 104 Maranglio Λ || 106 Stria.no Λ || 70S Papadopulo Λ || 770 
Panfilo Λ || 773 Polimarchi Λ || 776 Panigard Λ || 77S Pheratioti Λ || 779 ΡΙα- 
stard Λ || 723 Pantalco Λ || 724 Pesembra Λ || 727 Psisioti Λ || 729 Ranseo Λ || 
733 Servinello Λ || 734 Serigo Λ || 747 Stavilla Λ
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Ή παρά Trivan άπογηαφή τής Κρήτης (1644) 51

C i 11 a d i n C i 11 a d i n i C i 11 a d i n i Cittadini

145 Sacliielari 150 Theristi 155 Varda 160 Zangaropulo
Teoghari Vlasto Valeriano De Zorzi
Thergiano Vulacho Venezzan Di Cipri
Thesso Vaftisma Xsanto Di France-
Trivisan Vizzamano Zago schi

Di Negri
In tutti No 164

CANDIA

Marcanti habbitanti nella Cittd Metropoli furono le seguenti
Casade-cioe-

Benti Baglioni Fassaui Quinta Vale
Biasii Di Maggio Gattinger 20 Sgardelin
Boscheti _ Davalo 15 Giaffero Tilion
Bruner 10 Fagler Mazzoleni Trivisan

5 Cassali Ferro Mili Vidali
Carara Finoti Pizzoni

In tutti No 23

Bistre to delle Cas ate
Nobili Veneti Nobili Cretensi Cittadini Mercanti

No 37 No 81 No 164 N° 23

Collonia Pedoni Nobili di Terraferma : N° 12.

Descrittione dell’ Anime del Distretto e Territorio della Cittd 
di Candia, Casteli e Casali, il numero de Casali, di tutti li Do- 
■negali, et Sommari ch’erano effetivi I’anno 1644 come qui sotto- 
cioe

Nella Cittd Settia I n t u 11 i

Preti e Beligiosi No 82 No 22 No 104
Huomini e putti

maschi da 8
anni in su » 7170 » 1142 » 8312

Done » 7109 » 1296 » 8495

In tutti No 14451 No 2460 No 16911

145 Sachidi A || 140 Theogari A [| 147 Targiand A || 150 Zenestt A || 152 
iilaco A || 154 Vezwmano A || 163 Defrancesci A || 164 Oinegro A

■ I4r
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52 Μ. Ί. Μανούααχα

Casali 1 Pretti e Monacld N° 1002.-JIuctm ini epult-i 48628 I N° 
No 496) Monad 570 Preti 492. Pone 49984-1 99674

Casali 
No 148

Sett i a
Preti No 256. 
Monad No 268.

Huomini 9255 | 
Done 9254 j 

Anime

Animali Candia Animali bovini 15960 Somari 7278.) Cane 
J Seltia cl ti 4508 2252

No 19083

No 135018
in Candia 
e Seltia

Ν' 20528 Ν' 9530

Le seguenti Casale sono delle Nobili Cretensi habbilanti nella f. 
Citta di Cidonia-cioe-

C A N E A

Nobili Cre 
Casate 
Alefuso 
Albizzo 
Abosaci 
Avonal 

5 Argiropuli 
ed Agio- 
steffaniti 

Barozzi 
Cladirii 
Caffati 

10 Cattalacti 
Cugnolo 
Cassimati 
Cartofilaca 
Cattani 

15 Calergi 
Depari 
Domno

t e n s i 
P a t r i e 
Italian 
Italian
Italian 20
da Nobili Veneti

I
dalli Arcondo- 

puli

da Nobili VenetiSd 
Collonia 
Imperiali 
Imperial!
Italian
Casa nova
Casa nova 30
Casa nova
d’ Arcondopuli
Colonia
Italian

Casate 
Darazzo 
Daferera 
Di Catteraci 
Da Bassan 
Diogeni 
Darmier 
Daren te 
Callaffati 
Cellaiti 
Eudemono- 

giani 
Fattomini 
Falier 
Focca 
Fiandra 
Franco 
Cavalla 
Gripari

P a t r i e
Italian
Italian
Italian
Italian
Imperial
da Nobili Veneti
Casa nova

da Coron 
da Nobili Veneti 
d’ Arcondopuli

d’ Arcondopuli 
Casa nova

3 Abosan Λ || 6 παραλ. Λ || 8 Cladiviij A || 9,10 παραλ. Λ || 11 Cagnola A || 
18 Daruzzo M || 19 Daffanera A || 20 Dicaterazzi A || 21 Dobassan A || 22 Dio- 
geru A || 23 Damier A || 24 Danente A || 26 Calatti A || 28 Faitamini Μ, παραλ. 
A || 32 Frango A || 33 Gavallci M Gavala A || 34 Griffari A
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*Η παρά Trivati άπογραφή τής Κρήτης (1644) 53

Casate Patr ie Casate P a trie
35 Linachi da Napoli di Ro Scordili d5 Arcondopuli

mania Testabusa Italian
Littini d’ Arcondopuli Toscani Italian
Monovasioti da Napoli di Ro Vidali Italian

mania 55 Viaro da Nobili Veneti
Mormori da Napoli di Ro Vlasto d’ Arcondopuli

mania Premar in da Nobili Veneti
Medici Italian Pizzamano da Nobili Veneti

40 Molin da Nobili Veneti Pattellaro Casa nova
Minoto da Nobili VenetifiO Podocatora Imperial
Madero Casa Nova Pagan Italian

i5r Muazzo da Nobili Veneti Pulacchi da Cipro
Melissino d’ Arcondopuli Rizzardi Collonia

45 Nassino da Napoli di Ro Renier da Nobili Veneti
mania 65 Srobolazzi Casa nova

Pavian Collonia Tipaldo Italian
Paleologo Imperial Varucha d3 Arcondopuli
Pompanazzo Italian Vergian Italian
Paleocapa da Napoli di Ro Vizzamano da Nobili Veneti

mania 70 Zancarolo da Nobili Veneti
50 Rali Casa nova

In tutti No 70.

Le seguenti Casade sono delli Cittadini originali dalla

C A N E A

Cittadini Cittadini Cittadini Cittadini
Armeni Bambacopulo Cottachi Cerigo
Asprea Brinci Capsali 20 Culota
Acchineo Barbarigo 15 Cartofilaca Copeo
Andronicopulo Claduri Cunetti Carchiopulo

5 Acladuris 11 Condoleo Clado Cellaiti
Avigoni Cavallari Capsodhassi Chissamo

46 Parian Μ || Pamari Λ || 61 Pugari Λ || 65 Strabalazzi Λ 
1 Πρό τοΰ Armeni διά μικρότερων χαρακτήρων έχει προστεΰή : Armuri' 

οϋτω καί παρά Μ, Λ || 3 Athinneo Λ || 5 Acladuri Λ || 6 Arigoni ΜΛ [| 12 Οα- 
oallare Λ || 16 Curzeti Μ Carnetti Λ || 10 Serigd Λ || 24 Grissamo Λ
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54 Μ. Ί. Μανούσαχοί

C i 11 a d i n i C i 11 a d i n i C i 11 a d i n i C i 11 a d i n i
25 Contarini Gharchi Plaiti Delussa

Chidoni Ananea Petropulo 110 Cassimati
Calbo 55 Picicopulo Capelo Daffessari
Caravela Callamuti Cattani Dibianchi

v Curino Careoffilo 85 Damigo Dalla porta
30 Cristofforo Damian Deftereo Grippari

Drossa Damoron Galleoti /15 Dicatteruci
Drima 60 Fassula Griceo Gorgorafti
Fassidhoni Dellatoro Gradenigo Rauro
Grigliano Giattei 90 Lurando Mangussa

35 Gierachi Richinio Mittilineo Moroni
Laftachi Madero Milonopulo 120 Manolafti
Lascari 65 Mosclieto Manganari Pullachi
Mothoneo Madaraca Porfiro Politti
Mariscarpa Portari 95 Pazzola Piscopopulo

40 Nicoleto Peccatore Psara Papadopulo
Puzzidi Perdicari Pelecapa 125 Rusteu
Pachin 70 Pramatefti Russea Scuvi
Piperis Rosso Sitta Segnano
Rali Servo 100 Sirgiano Venier

45 Rauseo Stavriano Soffiano Vellaiti
Soffoleo Scuttarioti Tagliapiera/29 Varunga
Stanila 75 Thallassind Vizzamano Zunzura
Thergiano Vitto Zangarol Gavvano
Valente Vasmulo 105 Rubette Argiro

50 Vureto Gavrili Catteruzzi Rauseo
Zangaropulo Picridi Ruscio 135 Maclierioti
Siropulo 80 Price Vlassi Trivisan

28 Carvelld A || 31 Vrosso A || 33 Fessidoni A || 34 Guliand A || 30 Lefta-
chi Λ || 39 Mavincarpa Λ || 41 Pucidi Λ || 42 Uachi Λ || 43 Piperissi Λ || 45 
Hanseo Λ || 48 Zergiand Λ || 50 Vreti) Λ || 53 Gurchi Λ || 57 Cariofilo Λ || 
01 Dalatoro Λ || 03 Luchimo Λ || 68 Peceatore Λ || 70 Pramatesti Λ Prama- 
feti Μ |ί 76 Feiio Λ || 79 Capridi Λ || 80 Prud Λ Pw) Μ || 65 Danzigd Λ || 
86 Grad Λ || 90 Lunardo Λ | 97 Palecapa Λ || 98 Russia Μ || 794 Zancarol 
Λ || 705 Ruttette Μ Rubete Λ [| 790, 707 παραλ. Λ || 708 Vassi Λ || 709 74α- 
ίκηα Λ || 116 Gorgora.fi Λ || 729 Monolafti A Mandafti Μ || 121 Pavlachi 
Λ II 729. Piscopulo Λ || 725 Rustei Λ || 726 Scuri A || 130 Varnuga A || 131 
Zunzana A
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Li sec/uenti furono Marcanti habbitanti nella

CANEA

‘ίΐ παρά Trivail άπογράφή τής Κρήτης (1644) 5ϋ

Mercanti Mercanti Mercanti Mercanti

Albinei 10 Coledan Maffei Zanchi
Armati Dada 20 Pin Polderi
Bregii Forno Peroi 30 Serpi
Belagamba Girardi Riosa Vassalo
Bergas Gilio Todeschi Giordan
Cavalli 15 Gapici Zogia Pizzoni
Comasso Razarini 25 Padoner Spigliorini
Cacia Fongino Segari 35 Varisco
Cepini Mazzoleni Silnesin

In tutti No 35

Cittadini di CANEA anco li sottoscritti:

Raftopulo 
Mettocliiti 
Condarato 

140 Allacero 
Abstemio

Malocuculo
Scandali
Scrinzi

145 Cummulo

Maurogiorga 150 Macrimali 
Cassa Conssoliano
Cantacusino Temenioti
Capadoca Cumandri

In tutti No 153

Ris tret 0 delle Casade

Nobili Veneti No 21 | Nobili Cretensi No 70 | Cittadini No 15S \ Mercanti No 35

1A anno 1644 
ereeno Preti Monad

Huomini 
da 8 anni Done

In tutto 
anime

Nella Citta No 52 No — No 5130 No 5219 N° 10401
315 Casali 
Promontorio

)) 412 » 516 » 31216 » 28560 )) 60704

Acrotiri di 
Melecca )) 3b » -- » 1890 » 1533 )) 3459

Sfachia e 
suo distretto )) 28 )) --- » 4228 » 3650 )) 7906

N° 528 No 51b No 42464 No 38962 No 82470

Animali bovini N° 10038 et Somari N° 4780.
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16 Μ. *1. Μανούσάκα

Li seguenti sono delle Casade Nobili Cretensi habbiitanti nella 
Cittd di Rettimo-cioe-

Nobili Cretensi 

Achieli 
Cagnolo 
Caffato 
Dandolo 

5 Gribia 
Lombardo 
Portio 
Sanguinazo 
Varucha 

10 Niotero 
Barbarigo 
Caravel la

RETIMO

Nobili Cretensi 

Arcoleo 
Cornaro 

15 Dafferera 
Damoron 
Gavalla 
Lima 
Pattelaro 

20 Siligardo 
Visconti 
Dimoris 
Dafiorenza 
Camarioti

Nobili Cretensi 

25 Clodii 
Catterin 
Donno 
Furlan 
Cortazzi 

30 Littino 
Peccatoro 
Scordili 
Vlasto 
Zanne 

35 Diminiti 
Callofrona

Nobili Cretensi 
Calergi 
Cortazzi 
Dapiasenza 

40 p'ranco 
Gritti 
Mussuro 
Pirino 
Tergianb 

45 Vergici 
Callona 
Ruzieri

Li seguenti sono Cittadini originali della Cittd di 
RETIMO

Achieli 15 Cunupi Pettropulo Siropulo
Avastago Chinigo 30 Pirino Schilomango
Asprea Dabressa Rusio 45 Trulino
Anagnosti Dottara Sanguinazo Detuldi

5 Callona Dallabela Siligardo Pattelaro
Cardami 20 P'urlan Surian Portio
Comita Fascomilo 35 Troilo Cacavela
Catterin Lima Dafiorenza 50 Argiro
Barbarigo Niottero Miglioti Cugiani

10 Condarato Milonopulo Palmesan Giuse
Clarozane 25 Miglioti Gribia Servo
Corgnactb Piscopopulo 40 Vergici Schirinzi
Chioza Pandimo Vari 55 Veneli
Calotta Pangalo Calogiera Custugiani

2 Cagnola A || 15 Dafferara Λ || 20 Siligardi M || 22 Dimonis A || 24 Ca- 
mxxrwti A || 25 Cladij A || 43 Prino M Piri A |[ 44 Zergiand A

11 Clorazane A || 12 Corgnacti A || 14 ColotA A || 17 Dabrclla A || 30 Pi- 
rinu> A || 34 Suvian A || 59 Griliu A || 40 Vengici A || 40 Ueniddi A || 00 Cru- 
stugianni A

. i6v
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‘Η παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1(544) S1

Clapsino Corso 65 Moschioti Stela
Perdicari Scorda Comita 70 Logotheti
Zucho Spirino Corogona

60 Daleze Vrana Sevastogeni

Mercanti di Rettimo

Albinoni Dioscurio Di Zanclii Da Cavarze
Turin Salveti Petrogiani Vidali

Ristreto delle C as ate
Nobili Veneti No 18 \ Nobili Cretensi No 47 \ Cittadini No 70 \ Mercanti No 8 

Descrittione clelle anime ch’ errano l’ anno 1644, cioe

Pretti Monad
TrInomini d’ 
anni 8 in sit Done In tutto

Citta No 38 No — No 3862 No 4138 No 8038
296 Casali » 345 » 410 » 34694 i> 25590 )) 61039

ill tutto No 383 No 410 N° 38556 No 29728 No 69077

Animali bovini N° 7890 el Somari N° 3100

Summario clelle Famiglie ch’ erano habbitate nolle Cilia del 
Regno di Candia-cioe-

Nobili Veneti
Nobili Feudati 

e Crettensi Cittadini Mercanti

Candia e J 
Settia 1 No 37 No 81 No 164 No 23

Canea » 27 » 70 » 153 » 35
Retimo » 18 » 47 » 70 ». 8

In tutti No 82 No 198 No 387 No 66

Descrittion delle anime fatta per ordine dell’ Illustrissimo et f. 17V 
Eccellentissimo Signor Andrea Cornaro General del Regno di 
Candia Vanno IM4 die fu un anno inanci del Disbarco fatto da 
Turchi nella Canea, e cid nelle Cittci di Candia, Settia, Canea e 
Rettimo cost pure nelli Castelli et Casali di tutto il delta Regno 57

57 Clapsimo Λ || 50 Zucco Λ || 64 Vranid A
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Μ. Ί. Μανούσακά

con dichiarattone della quantitd delli Casali, die s’ attrovavdno 
in detto tempo nella giurisditione di cad’ ana di esse Cittd e loro 
Distretto specifficando il numero de Pretti e Monad delle Cittcl 
stesse, e di tutto il Regno, degli huomini da 8 anni in su et anco 
delle Done, cost pure del numero de tutti li Donegali e Somari 
come gui viene espresso -cioe-

58

i8r
Preti Monad

Huomini <V 
anni 8 in su

Hone come 
d’ incontro

Anime 
in tutto d’ 
anni 8 in sit

Cittd diCandia N<> 82 No — No 7170 N° 7199 N> 14451
496 Casali » 492 » 570 » 48628 » 49984 » 99674

Γη tutto No 574 Ar° 570 N> 57798 No 57183 No 114125

fuori nelli Casali Animali Bovini N° 15960 Somari N° 7278

Cittd di Settia N> 22 No — No 1142 Ν’ 1296 No 2460
148 Casali » 256 » 268 » 9255 » 9254 » 19033

In tutto No 278 N<> 268 N> 10397 No 10550 N> 21493

fuori nelli Casali Animali Bovini X" 4568 et Somari N° 2252

Cittd di Canea No 52 N> — No 5130 Ν' 5219 No 10401
314 Casali » 412 » 516 » 31216 » 28560 » 60704
Promontorio 

dell ’ Acro- 
tiri di Mel- 
leca » 36 » --- » 1890 » 1533 » 3459

Sfachia e suo 
distretto » 28 » --- » 4228 » 3650 » 7906

In tutto No 528 No 516 No 42464 No 38962 No 82470

fuori nelli Casali Animali Bovini 10638 et Somari 4780

Cittd di Ret- 
.timo

296 Casali
No 38 
» 345

No __

» 410
No 3862 

» 34694
N> 4138 

» 25590
No 8038 

» 61039

In tutto No 383 No 410 No 38556 No 29728 No 69077

fuori nelli Casali Animali Bovini X° 7890 et Somari Λ0 3100
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Ή παρά Trivan άπογραφή τής Κρήτης (1644) 59

Ristretto delleanime ch’ errano in tutte le 4 Citta del Regno f. i 
di Candia, con le loro giurisdit(io)ni de 8 anniin su, e quante in 
tutto furono ritrovate I’anno 1644 per tutto il giro del liegno stes- 
so, cine

Pretti e 
Monad

Huomini di 
8 anni in su

In tutto 
Mascchi Femine

Anime 
in tutto

Citta e Casali di
Candia No 1144 No 55798 No 56942 No 57183 No 114125

d(et)ta di Settia » 546 » 10397 » 10943 » 10550 » 21493
cl(et)tadi Canea » 1044 » 42464 » 43508 » 38962 » 82470
d(et)ta di Retti-

mo » 793 » 38556 » 39349 » 29728 » 69077

Tn tutto No· 3527 No 147215 No 150742 N> 136423 No 287165

Quantitd e nurnero delli Casali di cad’ una delle 4 Citta con 
la dichiaratione del nurnero delli Animali Rovini et Somari, che 
s’attrovavono in esser V Anno 1644-cioe-

Casali
Animali
Bovini Somari

Citta di Candia No 496 No 15960 No 7278
Sethia » 148 » 4568 » 2252
Canea con Sfacchia e

Promontorio d’ A-
crotiri » 314 » 10638 » 4780

Rettimo » 296 » 7890 » 3100

In tutto il Regno No 1254 No 39056 No 17410

Tutto il nurnero della descrittion Mascolina del Regno fu co
me sopra N° 147215 oltre li Religiosi, Pretti e Monad N° 3527 
dal quel nurnero si batte 35065 Patti e 11445 Vecchi et inabili 
all’ Armi, onde restarono effettivi huomini scielti e atti al servi- 
tio del’ armi N° 100.705.
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